<Z>267. NAGYCSÁNY</Z>

<P>  Naccsány: Naccsán: Nagycsány, -ba, -bu, -ba, -i [BC5: Nagy Csan, BC6: Nagy

Csán, BC7: N. Csány, BC8, SchQ1: Nagy Csány, SchQ2–9: Nagy-Csány, K1:

Terra Csan (Csány földje), Terra Nagy Csany, Agri Csániense (csányi szántó-

földek) K4: Nagy Csány, Nagy Tsány K8, 10, 12, 17: Nagy Csány P: Hnt, Bt,

MoFnT2: Nagycsány] – T: 568 ha/987 kh – L: 199.</P>

<P>  <A-1>Feldolgozott adataink alapján nem alakult ki egyértelmű kép a falu törökkori

lakottságáról. 1701-ben 4 magyar család lakta. Lakói a 18–19. század folyamán ma-

gyarok voltak, csak a múlt század legvégén jelent meg a helységben néhány német,

szláv és egyéb anyanyelvű lakos. 1930-ban 196 magyar és egy tót anyanyelvű, 1970-

ben 186 magyar lakta.</A-1></P>

<P>  Nagycsány [1745: Nagchan: Csánki 2:476, 1257: Chan: Győrffy 1:292]. A Csány
hn. puszta szn.-ből keletkezett magyar névadással; vö. 1355: Chan szn. (Anjou-

Okm. 6:359). Az alapjául szolgáló szn. talán szláv eredetű; vö. cseh R. Cán szn.

A Nagy- előtag Kiscsány (l. Csányoszró a.) előtagjával van korrelációban.

(FNESZ. 155, 441.)</P>

<P>  1. Csóka, ’-ba: Csókai-csárda É. A község vegyes- és italboltja van itt. A. sz.

gyakran itt tanyázott Patkó Bandi. A csárdának volt titkos bejárata is. Patkó

Bandi egyser a lúzsoki erdőszélen megpatkolt egy piskói embert, mert az nem

tudta, hogy kivel van dolga. A patkót a lúzsoki kovács szedte le róla. 2. Csóka,

’-ba [K4: Csóka; belterület K10: Csókapuszta; Lh, sz K12: Csóka, Csoka; Lh,

sz, l, r K17: Csóka; sz, r, Maj P: Csóka puszta Hnt, Bt, MoFnt2: Csóka, Lh]

Lh. P. sz. ide tartozott: 1. 3. Szűrüskert [K8: Szérűskert; belterület P: Szürüs-

kert] S, sz. Adatközlőink emlékezete óta nem csépeltek ott. 4. Birtokfődek S,

sz. Birtokossági köztulajdonban voltak. Ennek része: 5. 5. Főső-rét [K10: Felső-

rét; r, Felsö rét] S, sz. 6. Régi-temető [K8: Új temető; Te] Te. Ma már ismét

nem ez a temető, hanem a 35. sz. névvel jelölt hely. 7. Templom É. Református

templom. 8. Kőszobor Szo. Az emlékművet az 1. világháború hősi halottainak<-P> @@1@<S714>
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<-P>emlékére emelték. 9. Kutyaszoritó [K10: Kleine Gasse; U] U. Pásztorok laktak

ebben az utcában. Mérges kutyáik miatt veszélyes volt erre járni. 10. Kunverme
[K10: Maroskai rét; r P: Maroska] Mf, r. A. sz. Itt volt a törökök főhadiszál-

lása. Sok ember fejezte be itt életét. 11. Fő utca: Fő ut [K10: Haupt Gasse; U]

U. Ennek része: 12. 12. Fika, ’-ba U-rész. A 11. alsó szakaszának gúnyneve.

13. Āsó-rét [K8: Kerti rét; r] S, r. Az 5-től D-re, a kertek végén helyezkedik el.</P>

<P>  14. Sziják, -ba [K4: Sziák; sz ~; r K8: Sziák; sz, r K10: Sziják; sz, Mo, r,

Sziák P: Sziják; sz, r] S, sz. A csányoszrói határ menti erdőben az üres helyeket

nevezték igy. 15. Csóka, ’-ba: Csókás, -ba [K8: Csóka; sz] S, sz, e, Sok csóka

volt ezen a vidéken, onnan a neve. 16. Kismező: Kendörfőd [K4: Kenderes; sz

K8: Kenderföld; sz K10: Kenderes; sz, ke P: Kenderes; sz] S, sz. P. sz, “régen<-P> @@1@<S715>

<-P>kendert termeltek itt, mint jelenleg is”. Ebben a kis területű dűlőben sok ken-

dert termeltek a közelmúltban is. 17. Homok, -ra [K4, 8: Homok; sz K10:

Homok K12: Homok; sz, l K17: Homok; sz P: Homokföld] D, sző. Talajáról

kapta a nevét. 18. Országut: Sejjei-ut [K10: Weg von Sellye; Út] Út. Sellye

felé vezet. 19. Fődut [K10: Weg nach Besencze; Út] Út. A vasútállomásra és

Besencére vezet. 20. Árkus, -ba [K8, 10: Árkos; r, K12, 17: Árkos; sz, r P:

Árkos; r] S, r. Egy itt legeltető pásztor adta ezt a nevet. Hogy miért, nem tudni,

ugyanis ma már nem árkos. Ide tartozik: 16. 21. Legelő, -re: Legellő, -re [K4, 8:

Nagy tó; l K10: Nagytó: Mo, Vízállás, r P: Nagytó; l] Mf, l, nyáras. Régen tó

volt, ma pocsolyák vannak a kisebb gödrökben. 22. Álomás, -ra É, Lh [Hnt:

Nagycsány vasúti megállóhely]. A sellye–siklósi vasútvonal egyik megállóhe-

lye. 23. Papfőd [K4: Pap Cserje; l K8: Pap cserje; sz K10: Papcsere; l, Pap-

cserje K12: Pap cserje; l r K17: Pap cserje; l P: Pap cser; l] S, mlen, l. P. sz.

“hajdan Pap nevű család bírta”. A. sz. A falu egykori papjáé volt, az ültetett

bele fákat. 24. Csáni-rét [K4, 8: Csányi rét; r K10: Csányirét; r K12: Csányi

rét; r K17: Csányi rét; r P: Csányi rét] S, l, r. A. sz. itt volt régen a falu. Ide

tartozik: 25. 25. [K4: Nagy rét; r K10: Nagyrét; r] 26. Tószélek Gs, sz, mlen.

Régen tó volt, ma gödrös, pocsolyás részek vannak benne. Ennek része: 21. 27.
Községi-fődek S, sz. A község tulajdona volt, házhelynek adták el. 28. Vasut.
A sellye–siklósi vasútvonal. 29. Méjkert: Mélkert: Káposztás, -ba [K4: Káposz-

tás; sz K8: Káposztások; sz] Mf, S, k. Konyhakertek vannak itt. 30. Odaátali:

Kis-Mokrát [K4: Kis mokrád; l K8: Kis Mokrád; l K10: Kis-Mokrád; l P: Kis-

mokrád; l] S, l. A. sz. talán azért kapta első nevét, mert Csányoszró határa felé

nyúlik. Egyesek szerint Mokrád török személynévből ered a másik elnevezés.

31. Vizesfőd [K4: Vizes föld; sz K8: Vizes föld; sz, r K10: Vizesföld; sz, K12:

Vizes főld; l K17: Vizes föld; sz P: Vizes föld] S, Ds, sz. Vízállásos helyek vol-

tak benne. 32. Hosszu-fődek [K4: Hosszuföldek; sz K8: Hosszú földek; sz K10:

Hosszúföld; sz, Hosszúföldek K12: Hosszu főldek; sz, l K17: Hosszu földek;
sz P: Hosszuföld] Ds, sz. Keskeny, hosszú földek voltak benne. Ide tartozik: 30.

33. Országuti-düllő [K4, 8, 10: Országúti; sz K12: Ország úti, Ország-úti, sz.

Országúti; sz, r K17: Ország uti; sz, P: Országúti; sz] S, sz. A vajszlói műút

mellett terül el. 34. Országut: Vajszlói ut [K10: Landstrasse, Vaiszloer Land-

strasse; Út] Út. Vajszlő felé vezet. 35. Temető, -be: Régi-temető [K8: Ó temető;
D, Te K10: Te; berajzolva fejfákkal.] Te. Jelenleg ismét ide temetkeznek. A. sz.

a temetődomb összehordott terület. Török megfigyelési pont volt. Egy alagút

húzódik Siklós és Szigetvár között, melynek itt is volt bejárata – állítják a

helybéliek. 36. Cser, -be [K4: Cser; sz K8: Cser; sz, r K10: Cser; sz, r, mellette

e P: Cser] S, sz. P. sz. “hajdan cserfát termő hely volt.” 37. Temető-düllő; [4,

8, 10: Temetési; sz K12: Temetési; sz, r K17: Temetési; sz, P: Temetői; sz] S,

sz. A régi török temető mellett van. A. sz. sok török sírt, épületromokat talál-

tak területén. Ide tartozik: 42. 38. Dinnyés-domb D, sz. Dinnyetermő vidék már

régóta. A 46. É-i része. 39. Csókairtás [K4: Csóka irtása; e K8: Csóka irtása;
l K10: Csókairtás; sz, irtás, mellette e P: Csóka irtás; sz] S, e. P. sz. “hajdan

Csóka Mihály nevü irtatta”. 40. Bérlött-fődek S, sz. A. sz. a Draskovits grófoké

volt, 1–2 évre kiadták bérbe. 41. Kisgörü: Varjas-domb [K4: Varjas domb; sz

K8, 10: Varjasdomb; sz, K12, 17: Varjas domb; sz P: Varjasdombi; sz] Ds, sz.

A görü ~ gürü ‘zsombékos, nagyobb mocsáterület’ (OrmSz. 194.) alapján ré-

gen vízjárta hely, Mo lehetett. 42. Dërékszél S, sz. Sarkos dűlő a vajszlói ha-

tár mellett. 43. Nagy-Mokrád [K4: Nagy mokrád; l K8: Nagy Mokrád; l K10:

Nagymokrád; l, Nagymokrad P: Nagymokrád; l, MoFnT2: Mokrád] S, sz. 44.<-P> @@1@<S716>

<-P>Zalátai ut: Csapás, -ba [K8: Csapás; Ut K10: Kemseer Weg; Ut] Ut. Marha-

hajtó út volt. Kemse és Zaláta községek felé vezet. 45. Monyorócska, -ba: Mo-

nyorócska, -ba [K4: Monyoróska; sz K8: Monyoróska; l K10: Monyoróska; sz
Monyoroska K12: Monyoróska; sz, e K17: Monyoróska; l P: Monyaroska] S, e.

A. sz. régen erdő volt. Nemrég megint betelepítették. 46. Sötét-nyír: Setét-nyír
[K4, 8: Setét nyir; sz K10: Setétnyír; sz, Setétnyir K12: Setét nyir, Setét nyír;
sz K17: Sötét nyir; sz P: Setétnyir MoFnT2: Sötét-nyír-dűlő] S, sz. 47. Teke-
rös, -be [K4, 8, 10: Tekeres; sz K12: Tekeres; sz, l K17: Tekeres; sz P: Tekeresi;
sz] S, sz. A. sz. a földszélek görbék, tekergősek voltak. 48. Kölestāró: Körtelek
[K4: Köles tarló; sz K8, 10: Kölestarló; sz K12. Köles tarló; sz, l K17: Köles

tarló; l P: Kölestarlói; sz] S, Ds, sz, l. Régen híres kölestermő hely DK-i széle

kerek volt. P. sz. “Itten hajdan kölest termeltek”. 49. Csörtelek [K8: Csőr telek;
l K10: Csörtelek; l P: Csertelek; “vízállásos hely”] S, sz, l. A. sz. kis szántó-

földek voltak benne. 50. Szöllők, -be [K4: Szőlők; sz K8: Szőlők; sző K10: Szől-

lők; sző, sz, Szöllök K12, 17: Szőlők; sző P: Szöllők; sző] Men, sz. P. sz. “haj-

dan is szőlőtermő hely volt”. 51. Lúzsoki ut Út. Lúzsok felé vezető földút. 52.
Babos, -ba S, l. A. sz. egy juhász adta a nevét. 53. Delelő, -re: Délelő, -re [K8:

Delelő; sz K10: Délelő; sz, l, Delelő K12: Delelő; sz K17: Delelő; sző, sz P: De-

lelői; sz] S, D, l, sz. P. sz. “Régen csorda delelő hely volt”. 54. Pincék, -be: Pin-

céki-düllő [K4: Pincék; sz K8, 10, 12, 17: Pinczék; sz P: Pinczéki földek; sz]

Ds, sz. – A. sz. régen itt volt a falu. Hajdan a törökök kedvenc pihenőhelye.

Korabeli pincék maradványai ma is láthatók. 55. Robotina, -’ba [K1: Rabatina,

Ravatina; kis Tó K4: Robotina; e K8, 10: Robotina; l, sz K12: Robotina; sz,

e, l K17: Robotina; l, P, MoFnT2: Robotina] S, l. A. sz. a török időkben egy

Robotin nevű hadvezér itt esett el. Ennek része: 52. 56. Sastya, -’ba [K4, 8, 10:

Sastya; e K12: Sastya; e, sz, K17: Sastya; sz; Maj P: Sastya; e] S, e. A. sz.

Régen Draskovits Iván gróf pusztája volt itt. 1918 után fölosztották. 57. Bika-

rét [K8: Bika rét; r] Mf, r. Igen rossz minőségű rét. 58. Liget, -be [K4: Liget;
sz K8: Liget K10: Liget; sz irtás P: Liget, sz] S, sz. Ide tartozik: 57.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az alábbi adatok ma már Besencéhez

tartoznak: K4, 8: Kerek erdő; e K10: Ke-

rekerdő; e, r, Kerek erdő K12: Kerek er-

dő e; K17: Kerek erdő; e, r P: Kerek er-

dő. – K4: Fekete víz; Vf K8: Fekete viz;
Cs.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 10. K10:

Maroskai rét P: Maroska – 23. K4: Pap

Cserje K8, 12, 17: Pap cserje K10: Pap-

csere, Papcserje P: Pap cser – 25. K4:

Nagy rét K10: Nagyrét.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Sándorir-

tássa, “Vida Sándor nevü irtatta.” P:

Duczilla szállás, “Régen Duczi nevü csa-</A-1><-P>@@ <-P><A-1>lád szállása volt.” P: Kétmokrádközi,
“vizállásos hely.”</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1=1750

k: GT 19; GT139. – K4=1852: SiUrad

(jelzet nélküli) – K8=1964: BiÚ 562 –
K10=1857: BiK 158/1–3. 1857: BiK 159

– K12=1866: Kat. színes birtokvázrajz

– K17=1866/83/86: Kat. – P: 1865 –
Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Farkas Györgyi gimn. tanu-

ló – Adatközlők: Molnár József 68, Da-

rabos József 74, Darabos Jenő 51, Géczi

János 74 é.</A-1></P></duolan 2>
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